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La Mishmarà

secondo l’uso della comunità ebraica di Roma

Documento realizzato da Joram Marino e rilasciato sotto licenza CC BY-NC-ND
Per favore trattare questo testo con il dovuto rispetto.
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בָּרְכוּ עַמִּים אֱלֹהֵינוּ וְהַשְׁמִיעוּ קוֹל תְּהִלָּתוֹ׃ בֹּאוּ שְׁעָרָיו בְּתוֹדָה חֲצֵרֹתָיו 
בִּתְהִלָּה הוֹדוּ־לוֹ בָּרֲכוּ שְׁמוֹ׃ כִּי־טוֹב יְיָ לְעוֹלָם חַסְדּוֹ וְעַד־דּוֹר וָדוֹר אֱמוּנָתוֹ׃ 

וַאֲנַחְנוּ עַמְָּ וְצֹאן מַרְעִיתֶָ נוֹדֶה לְָּ לְעוֹלָם לְדוֹר וָדוֹר נְסַפֵּר תְּהִלָּתֶָ׃
Salmo 111: Inno di lode all’Eterno.

הַלְלוּיָהּ אוֹדֶה יְיָ בְּכָל־לֵבָב בְּסוֹד יְשָׁרִים וְעֵדָה׃ גְּדֹלִים מַעֲשֵׂי יְיָ דְּרוּשִׁים 
לְכָל־חֶפְצֵיהֶם׃ הוֹד־וְהָדָר פָּעֳלוֹ וְצִדְקָתוֹ עֹמֶדֶת לָעַד׃ זֵכֶר עָשָׂה לְנִפְלְאֹתָיו 

חַנּוּן וְרַחוּם יְיָ׃ טֶרֶף נָתןַ לִירֵאָיו יִזְכֹּר לְעוֹלָם בְּרִיתוֹ׃ כֹּחַ מַעֲשָׂיו הִגִּיד לְעַמּוֹ 
לָתֵת לָהֶם נַחֲלַת גּוֹיִם׃ מַעֲשֵׂי יָדָיו אֱמֶת וּמִשְׁפָּט נֶאֱמָנִים כָּל־פִּקּוּדָיו׃ 

סְמוּכִים לָעַד לְעוֹלָם עֲשׂוּיִם בֶּאֱמֶת וְיָשָׁר׃ פְּדוּת שָׁלַח לְעַמּוֹ צִוָּה־לְעוֹלָם 
בְּרִיתוֹ קָדוֹשׁ וְנוֹרָא שְׁמוֹ׃ רֵאשִׁית חָכְמָה יִרְאַת יְיָ שֵׂכֶל טוֹב לְכָל־עֹשֵׂיהֶם 

תְּהִלָּתוֹ עֹמֶדֶת לָעַד׃
הוֹשִׁיָעה אֶת עַמֶָּ וּבָרְֵ אֶת-נַחֲלָתֶָ וּרְעֵם וְנַשְּׂאֵם עַד הָעוֹלָם: וַאֲנַחְנוּ 

עַמְָּ וְצֹאן מַרְעִיתֶָ נוֹדֶה לְָּ לְעוֹלָם לְדוֹר וָדוֹר נְסַפֵּר תְּהִלָּתֶָ׃
Inno composto da Rabbì Shimon Lawi in onore di Rabbì Shimon bar Yochai al quale la 
tradizione attribuisce il libro dello Zoar.

בַּר יוֹחָאי, נִמְשַׁחְתָּ אַשְׁרֶיָ, שֶׁמןֶ שָׂשׂוֹן מֵחֲבֵרֶָ:
בַּר יוֹחַאי, שֶׁמןֶ מִשְׁחַת קֹדֶשׁ, נִמְשַׁחְתָּ מִמִּדַּת הַקֹּדֶשׁ, נָשָׂאתָ צִיץ נֵזֶר הַקֹּדֶשׁ, 

חָבוּשׁ עַל רֹאשְָׁ פְּאֵרֶָ:
בַּר יוֹחָאי, מוֹשַׁב טוֹב יָשַׁבְתָּ, יוֹם נַסְתָּ, יוֹם אֲשֶׁר בָּרַחְתָּ, בִּמְעָרַת צורִים 

שֶעָמַדְתָּ שָׁם קָנִיתָ הוֹדְָ וַהֲדָרֶָ:
בַּר יוֹחָאי, עֲצֵי שִׁטִּים עוֹמְדִים, לִמּוּדֵי יְיָ הֵם לוֹמְדִים, אוֹר מֻפְלֵא אוֹר הַיְקוֹד 

הֵם יוֹקְדִים, הֲלֹא הֵמָּה יוֹרוָּ מוֹרֶיָ:
בַּר יוֹחָאי, וְלִשְׂדֵה תַפּוּחִים, עָלִיתָ לִלְקוֹט בּוֹ מֶרְקָחִים, סוֹדֵי תּוֹרָה כְּצִיצִים 

וּפְרָחִים, נַעֲשֶׂה אָדָם נֶאֱמַר בַּעֲבוּרֶָ:
בַּר יוֹחָאי, נֶאֱזַרְתָּ בִּגְבוּרָה, וּבְמִלְחֶמֶת אֵשׁ דַּת הַשַׁעְרָה, וְחֶרֶב הוֹצֵאתָ 

מִתַּעְרָהּ, שָׁלַפְתָּ נֶגֶד צוֹרְרֶיָ:
בַּר יוֹחָאי, לִמְקוֹם אַבְנֵי שַׁיִשׁ, הִגַּעְתָּ לִפְנֵי אַרְיֵה לַיִשׁ, גַּם גֻּלַּת כּוֹתֶרֶת עַל 

עַיִשׁ, תָּשׁוּרִי וּמִּי יְשׁוּרֶָ:
בַּר יוֹחָאי, בְּקֹדֶשׁ הַקֳדָשִׁים, קַו יָרוֹק מְחַדֵּשׁ חֳדָשִׁים, שֶׁבַע שַׁבָּתוֹת סוֹד 

חֲמִישִׁים, קָשַׁרְתָּ קִשְׁרֵי שִׁין קְשָׁרֶיָ:
בַּר יוֹחָאי, יוֹד חָכְמָה קְדוּמָה, הִשְׁקַפְתָּ לִכְבוֹדוֹ פְנִימָה, שְׁלֹשִׁים וּשְׁתַּיִם 

נְתִיבוֹת רֵאשִׁית תְּרוּמָה, אַתְּ כְּרוּב מִמְשַׁח זִיו, אוֹרֶָ:
בַּר יוֹחָאי, אוֹר מֻפְלֶא רוּם מַעְלָה, יָרְאתָ מִלְהַבִּיט כִּי רַב לָהּ, תעֲַּלוּמָה וְאַיןִ 

קוֹרָא לָהּ, נַמְתָּ עַיןִ לֹא תְשׁוּרֶָ:
בַּר יוֹחָאי, אַשְׁרֵי יוֹלַדְתֶָּ, אַשְׁרֵי הָעָם הֵם לוֹמְדֶָ, וְאַשְׁרֵי הָעוֹמְדִים עַל סוֹדֶָ, 

לְבוּשֵׁי חשןֶׁ תֻּמֶּיָ וְאוּרֶיָ:
בַּר יוֹחָאי, נִמְשַׁחְתָּ אַשְׁרֶיָ, שֶׁמןֶ שָׂשׂוֹן מֵחֲבֵרֶיָ:
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C’è l’uso di inserire qui alcune derashot per rendere lo studio della Torah accessibile ai partecipanti.
Nella poesia che segue, Yehudà Shemuel Abbash narra il sacrificio a cui stava per essere 
sottoposto il nostro patriarca Isacco.

עֵת שַׁעֲרֵי רָצוֹן לְהִפָּתֵחַ. לֵיל אֶהְיֶה כַפַּי לְאֵל שׁוֹטֵחַ. אָנָּא זְכוֹר נָא לִי בְּיוֹם 
הוֹכֵחַ. עוֹקֵד וְהַנֶּעֱקָד וְהַמִּזְבֵּחַ:

בְּאַחֲרִית נֻסָּה בְּסוֹף הָעֲשָׂרָה. הַבּןֵ אֲשֶׁר נוֹלַד לְָ מִשָֹּרָה. אִם נַפְשְָׁ בּוֹ עַד 
מְאֹד נִקְשָׁרָה. קוּם הַעֲלֵהוּ לִי לְעוֹלָה בָרָה. עַל הַר אֲשֶׁר כָּבוֹד לְָ זוֹרֵחַ: עוֹקֵד 

וְהַנֶּעֱקַד וְהַמִּזְבֵּחַ:
אָמַר לְשָׂרָה כִּי חֲמוּדְֵ יִצְחָק. גָּדַל וְלֹא לָמַד עֲבוֹדַת שַׁחַק. אֵלְֵ וְאוֹרֵהוּ אֲשֶׁר 

לוֹ אֵל חָק. אָמְרָה לְכָה אָדוֹן אֲבָל אַל תִּרְחָק. עָנָה יְהִי לִבְֵּ בְּאֵל בּוֹטֵחַ: עוֹקֵד 
וְהַנֶּעֱקַד וְהַמִּזְבֵּחַ:

אָמַר לְאַבְרָהָם אֲדוֹן שָׁמַיִם. אַל תִּשְׁלְחָה יָד אֶל שְׁלִישׁ אוּרַיִם. שׁוּבוּ לְשָׁלוֹם 
מַלְאֲכֵי מַחֲנָיִם. יוֹם זֶה זְכוּת לִבְנֵי יְרוּשָׁלַיִם. בּוֹ שַׁעֲרֵי רַחֲמִים אָנִי פּוֹתֵחַ: 

עוֹקֵד וְהַנֶּעֱקַד וְהַמִּזְבֵּחַ:
לִבְרִיתְָ שׁוֹכןֵ זְבוּל וּשְׁבוּעָה. זָכְרָה לְעֵדָה סוֹעֲרָה וּנְגוּעָה. וּשְׁמַע לְקוֹל 

הַמִתְפַּלְּלִים בִּתְפִלָּה. וֶאֱמוֹר לְצִיּוֹן בָּא זְמןַ הַיְשׁוּעָה. יִנּוֹן וְאֵלִיָּה אֲנִי שׁוֹלֵחַ: 
עוֹקֵד וְהַנֶּעֱקַד וְהַמִּזְבֵּחַ: 

וְשָׁחַט אוֹתוֹ עַל יֶרְֶ הַמִּזְבֵּחַ צָפוֹנָה לִפְנֵי יְיָ וְזָרְקוּ בְּנֵי אַהֲרֹן הַכֹּהֲנִים 
אֶת־דָּמוֹ עַל־הַמִּזְבֵּחַ סָבִיב׃

יְהִי רָצון מִלְּפָנֶיָ יְיָ אֱלֹהֵינוּ וֵאלֹהֵי אֲבותֵינוּ שֶׁתִּתְמַלֵּא רַחֲמִים עָלֵינוּ וּבְכןֵ 
בְּרֹב רַחֲמֶיָ תִּזְכּר לָנוּ עֲקֵדָתוֹ שֶׁל יִצְחָק אָבִינוּ בּןֶ אַבְרָהָם אָבִינוּ עָלָיו 

הַשָּׁלום כְּאִלּוּ אֶפְרוֹ צָבוּר וּמוּנָּח עַל גַּבֵּי הַמִּזְבֵּחַ וְתַבִּיט בְּאֶפְרוֹ לְרַחֵם עָלֵינוּ 
וּלְבַטֵּל מעֵָלֵינוּ כָּל גְּזֵרוֹת קָשׁוֹת וְרָעוֹת וּתְזַכֵּנוּ לַחֲזוֹר בִּתְשׁוּבָה שְׁלֵמָה 

וְתַצִּילֵנוּ מִיֵּצֶר הָרָע. וּמֵעַיןִ הָרָע. וּמִכָּל חֵטְא וְתַאֲרִיְ יָמֵינוּ בַּטּוֹב וּשְׁנוֹתֵינוּ 
בַּנְּעִימִים אָמןֵ כןֵּ יְהִי רָצוֹן:

Se c’è qualcuno nell’anno di lutto, si recita:

לְזִכְרוֹן נֶפֶשׁ הַאֲנָשִׁים הַיְקָרִים וְהַנָּשִׁים הַיְקָרוֹת שֶׁנָּדְבוּ וְנָתְנוּ לִקְהִלָּתֵנוּ 
הַקְּדוֹשָׁה לוֹמַר לָהֶם קַדִּישׁ בִּתְפִלַּת מִנְחָה/עַרְבִית זְכוּתָם תָּגןֵ עָלֵינוּ זִכְרוֹנָם 

לְחַיֵּי הָעוֹלָם הַבָּא, וְלִמְנוּחַת נֶפֶשׁ כָּל הַנִּפְטָרִים וְהַנִּפְטָרוֹת שֶׁלֹּא נִשְׁלְמָה 
שְׁנַת אֲבֵלוּתָם מְנוּחָתָם בְּגןַ עֵדֶן:

הַלְלוּ אֶת יְיָ כָּל גּוֹיִם, שַׁבְּחוּהוּ כָּל הָאֻמִּים, כִּי גָבַר עָלֵינוּ חַסְדּוֹ, וֶאֱמֶת יְיָ 
לְעוֹלָם, הַלְלוּיָהּ: 

fin qui.
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Kaddish                                                                               קדיש 
יִתְגַּדַּל וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא: [אָמןֵ] בְּעָלְמָא דִי בְרָא כִּרְעוּתֵהּ וְיַמְלִיְ מַלְכוּתֵהּ 

בְּחַיֵיכוֹן וּבְיוֹמֵיכוֹן וּבְחַיֵי דְּכָל בֵּית יִשְׂרָאֵל, בַּעֲגַלָא וּבִזְמןַ קָרִיב וְאִמְרוּ אָמןֵ: 
[אָמןֵ יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרְַ לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָא יִתְבָּרְַ] וְיִשְׁתַּבַּח וְיִתְפָּאַר 
וְיִתְרוֹמַם וְיִתְנַשֵּׂא וְיִתְהַדַּר וְיִתְעַלֶּה וְיִתְהַלַּל שְׁמֵהּ דְּקוּדְשָׁא בְּרִיְ הוּא [אָמןֵ] 

לְעֵילָּא לְעֵילָּא מִכָּל בִּרְכָתָא שִׁירָתָא, תֻּשְׁבְּחָתָא וְנֶחָמָתָא, דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא 
וְאִמְרוּ אָמןֵ: [אָמןֵ]

יְהֵא שְׁלָמָא רַבָּא מןִ שְׁמַיָּא וְחַיִּים טוֹבִים עָלֵינוּ וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל (וְאִמְרוּ) אָמןֵ: 
עוֹשֶׂה שָׁלוֹם בִּמְרוֹמָיו הוּא בְּרַחֲמָיו יַעֲשֶׂה שָׁלוֹם עָלֵינוּ וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל אָמןֵ: 

[אָמןֵ]
בָּרְכוּ אֶת יְיָ הַמְּבוֹרְָ:

בָּרוְּ יְיָ הַמְּבוֹרְְָ לְעוֹלָם וָעֶד:

MISHMARÀ	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
משמרה
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